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Французы приветливы, разговорчивы, расчетливы и бережливы. Во 
Франции большое значение придают различным формам вежливости. Француз, 
принимая вас у себя дома, в дверях всегда пропустит вас вперед, при этом вы 
не должны благодарить его за это. Общепринятое обращение к мужчинам – 
«мсье», к незамужним женщинам – «мадемуазель», к замужним – «мадам».  

В Германии вежливая форма обращения выражается в использовании 
слов Herr (Господин) и Frau (Госпожа) с использованием фамилии. Если немец 
имеет профессорскую или докторскую степень, то к нему будут обращаться со 
слова Doctor. К преподавателю принято обращаться, как Herr Professor. По 
имени в Германии принято называть только друзей и близких, остальных 
следует называть по фамилии. Немцы имеют привычку расписывать как 
деловую, так и частную жизнь. Пунктуальность и строгая регламентация 
сказываются везде. Особое внимание в Германии обратят на вашу 
пунктуальность. Немцы очень сдержанны и привержены к соблюдению формы, 
поэтому они часто кажутся недружелюбными. Спешка у них вызывает 
неодобрение. Все встречи назначаются заблаговременно.  

В России в начале века универсальными способами обращения были 
гражданин и гражданка, во второй половине ХХ-го века большое 
распространение получили – женщина, мужчина.  

Национальная специфика каждой страны чрезвычайно ярка, потому что 
на неповторимые особенности традиций накладываются особенности культуры. 
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ЧАЙ В КИТАЙСКОЙ КУЛЬТУРЕ 
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Китайский поэт эпохи династии Сун (960–1279 гг.) Ли Хилаи писал: 

«Если кому надо просто утолить жажду, то он может выпить воду. Если 
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неожиданно напала печаль, он может обратиться к вину. Но если кто желает 
рассеять апатию, то для этого предназначен чай». То, как важен чай для 
китайцев, говорит поговорка – «7 предметов, необходимых для жизни, – 
хворост, рис, масло, соль, соевый соус и чай». Цель моей работы – показать, 
какое место занимает чай в культуре Китая. 

Китай – родина чая. Это первая страна, где начали производить чай и где 
впервые в мире обнаружили чайные деревья и научились использовать чайные 
листья. Древние китайцы собирали дикие травы и плоды и обнаружили, что 
листочки чайных кустов, заваренные в кипятке, могут утолить жажду. Вначале 
чайные листья использовали как лекарство, его называли «горькой травой».  

Чай – самый распространенный напиток в Китае. В древности чаепитие 
считалось изысканным времяпрепровождением. Деятели культуры восхваляли 
его в стихах. По некоторым данным, существует несколько тысяч стихов о чае. 
Во времена эпохи Сун и Тан люди любили устраивать «чайные соревнования». 
Каждый человек приносил определенный сорт чая, рассказывал о нем. В 
древности при вступлении в брак существовал обычай: при объявлении 
помолвки жених должен был подарить родственникам невесты чай.  

Русские считают, что чай может быть черный и зеленый, а у китайцев он 
зеленый, красный и пуэрский. Причем, черный чай китайцы получили 
случайно. В древности была фабрика по производству чая. Рабочие собирали 
листья чая в сумку, но они очень устали и забыли их высушить. На следующий 
день, когда они открыли сумку, все листья бродили и были черные. Хозяин 
приказал рабочим высушить листья и изготовить чай. Он думал, что китайцы 
не будут пить такой чай, поэтому попросил продать его. Купцы продали чай в 
Европе. Вкус был мягче, чем у зеленого. Европейцы назвали его черным. 

В русском языке есть пословицы и поговорки о чае: некогда чаи 
распивать, гонять чаи, звать на чашку чая, чай несу – не подумайте, что 
выгоняю!, приходите к чаю – пирогами угощаю, баловаться чайком, чай пить – 
не дрова рубить, обсудить за чашкой чая. Как видим, они говорят о русском 
гостеприимстве или особенностях времяпрепровождения. В китайском языке 
большинство из пословиц говорят об особенностях выращивания чая и о его 
лечебных свойствах: 七掏金，八掏银，十月掏掏平平心Собранный в июле чай 
– золото, в августе – серебро, в октябре – хороший чай; 
茶叶是时辰草，早采三天是宝，迟采三天是草 Чайный лист – как утренняя 
трава, собранный в первые три дня – сокровище, а если опоздать на три дня, 
то он станет просто травой; 
茶树不怕肥，无肥可加泥，熟泥加生泥，胜似吃高丽 Чай не зависит от 
удобрений, если нет удобрений, можно просто добавить глины и всё равно 
получить хороший урожай. Поговорки рассказывают и о сложном ритуале 
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чаепития (主人要敬客人四碗茶,四季平安 Хозяин должен предложить гостю 
четыре чашки чая как символ благополучия в четырех сезонах года.  

Истории китайского чаепития уже более 3000 лет. Чайная церемония – 
это часть нематериального культурного наследия. У чайной церемонии долгая 
история, в ней отражается глубокая культура. Чайная церемония – это оценка 
чая, наблюдение за его завариванием, познание основной мысли чая. По-
китайски чай 茶, иероглиф состоит из трех слов – （трава）, 木（лес） и 
人（человек）. Это значит – люди должны жить в гармонии с природой.  

Можем сделать вывод. Китай гордится множеством традиций, связанных 
с чаем. Богатство чайных традиций сохраняется и сегодня. Чай в Китае не 
просто напиток, а стиль жизни. 




